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U yóolil

Le xak’al ts’íib je’ela’ ku kaxtik u ts’aaba’al tsikbalbil yo’osal IKNAL tu táan 
u tuukulil tumben maaya’ob; le xak’al xook je’ela’ u ts’íibil  u tuukulil maaya 
wíinik, ma’ u tuukulil táanxen lu’umili’. U ts’íibile’ ku tsikbaltik yo’osal <u 
xoxot’ t’aan IKNAL> bey jée bix u tukultik juntúul xoknal, yéetel bix le 
xoxot’ t’aana’ takpaja’an ti’ u noj ka’ansajil yéetel bix u yúuchul noj ts’aa 
xook UIMQROO. Ku tsolik xan yo’olal u noj xoxot’ t’aan TSIKBAL. 
Le ka’ap’éel xoxot’taano’oba’ ts’o’ok u bin junk’al ja’ab jach k’ajóolta’an. 
Tuláak’ ba’ale’ ku ya’alik ka ts’abak meyajbil ti <u Sistema TSIKBAL> 
yéetel jump’éel tsol áantajil kambal wa tutorial ichil u Sistema Tuturia’ob. 
U a’almaj t’aanil le Tutoriao’ uti’al ka u láak’int u yáantajil ti’ xoknalo’ob, 
ajka’ansajo’ob ma’tech u t’aniko’ob maaya yéetel u noj najil xook. Le ts’iib 
je’ela’ ku xak’alxokik ka’ap’éel noj xoxot’ t’aano’ob, ts’aka’an ka’ach ichil u 
miatsil maaya, chéen ba’ale’ ts’o’ok u ch’aik muuk’ te ja’abo’oba’, beyxan 
ku t’anik máak ka ts’aa u yóol ti’ob wa ku k’abetkunso’ob. 

Resumen

Este artículo busca hacer una aportación más sobre el término iknal en el 
pensamiento maya contemporáneo; además, el análisis realizado es des-
de el punto de vista del maya y no desde del pensamiento occidental. El 
texto aborda el concepto iknal desde la perspectiva del estudiante y cómo 
el término está inmerso en la enseñanza y en el modelo educativo de la 
UIMQRoo. Además, se da una breve definición del término junto con 
tsikbal, las cuales han ganado popularidad en las últimas dos décadas. Asi-
mismo, sugiere la implementación del tsikbal y de un tutorial dentro de las 
tutorías con el objetivo de que tanto profesores maya hablantes y no maya 
hablantes las apliquen para el beneficio de los estudiantes, profesores y la 
institución. El texto explora dos palabras, que desde siempre han existido 
en la cultura maya, pero han tenido auge los últimos años, también alienta 
a la constante reflexión sobre dichos términos.
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Introducción

El siguiente texto contiene una reflexión y análisis sobre los términos iknal 
y tsikbal, las cuales fue producto después de la revisión de varios textos, 
experiencias educativas y tsikbalo’ob (pláticas) con otros colegas. 

Iknal “La presencia en la ausencia” 
frase reconocida en el medio intercultural maya universitario. 

-Anónimo-

Este documento busca ampliar una respuesta de tsikbal acerca del pensa-
miento maya contemporáneo analizado desde el punto de vista del maya 
y no desde el punto de vista del pensamiento occidental. De igual manera 
trata de explicar la relación que hay de este pensamiento junto a otras 
concepciones como el iknal y la identidad maya desde la investigación, 
la narrativa y la experiencia. En el contexto de la investigación, el cuerpo 
académico de Educación y Cultura de la UIMQROO, también contribuye 
al soporte de sus objetivos específicos la cual da seguimiento a las estra-
tegias de enseñanza congruentes con la percepción subjetiva de los mayas 
contemporáneos sobre su identidad.   

Finalmente, la constante reflexión del tsikbal, iknal y de la identidad 
del maya percibida desde diversas aristas como la experiencia docente, la 
institución y el mayero son una de tantas respuestas originadas desde la 
apertura del modelo intercultural. 

La identidad del maya 

El elemento de transición educativa entre el maya moderno y contempo-
ráneo se dio con la transformación comunicativa electrónica e Internet a 
finales del siglo XX. Con la aparición de este último en conjunto con las 
redes sociales, blogs, comunicación instantánea y demás dieron paso a una 
nueva etapa dinámica entre las lenguas originarias. Aunque esto no sea el 
punto de este tema, es importante mencionar que gracias a la tecnología 
los mayas contemporáneos han realizado un gran aporte y rescate de lo 
maya para los mayas. 
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En una conferencia del Centro INAH-Yucatán Nojol: U muuk’il máa-
xo’on. Nuestra fuerza identitaria, Briceño Chel (2021) menciona que “se 
ha interpretado a la cultura maya por aspectos como piedra, artesanía, 
traje, gastronomía, pueblos mágicos o historia y tradición, sin embargo 
¡somos un pueblo vivo!”, y que “somos más que solo vestigios arqueoló-
gicos”. Estamos en el momento de un amanecer del maya después de un 
período de sueño letargo que lo mantenía como un ser subordinado a un 
tipo de pensamiento ajeno a lo que es su cultura y manera de pensar. 

La educación intercultural en la península de Yucatán dio continuidad 
a ese pensamiento profundo en lo académico con la formación de los 
nuevos mayas universitarios. México es un país pluricultural; si hacemos 
una visita al pasado, encontraríamos diversas de maneras de pensar, aun-
que después de la invasión a México, todo se debe recuperar tanto que en 
actualidad no existe una “cátedra de la filosofía de los pueblos originarios” 
como menciona el filósofo Dussel (2019). Sin embargo, desde principios 
de siglo se empezaron a emplear términos con contenido profundo en 
la lengua maya por mencionar “Tsikbal”, “Iknal”, “Xíimbal” y se fueron 
intensificando como las voces generadoras de la identidad.

De acuerdo con Hernández Díaz (2017) en sus reflexiones mencionaba 
que en el popolnaj la cual “era la casa donde dialogaban y discutían asun-
tos políticos, con mayor jerarquía en función de analizar diversos temas de 
la cultura y el pensamiento en acción” entonces para el maya contemporá-
neo los centros educativos se transformaron en los nuevos espacios donde 
a través de “tsikbal”, “xíimbal” e “iknal” dan inicio a un intercambio inci-
piente de experiencias para dar continuidad a la comunicación contempo-
ránea con la comunidad maya.

En sus aportaciones hacia la filosofía de las lenguas originarias, Robles 
Gil (2013) describe que en el pensamiento profundo de nuestros pueblos 
en el Abya Yala contiene un sentipensar que identifica a cada cultura a par-
tir de acciones, el haber y el ser. Cada cultura en el continente Americano 
tiene una forma de pensar que lo identifica y contiene un significado único 
que es como un símbolo por lo que sobresale. 

Los mayas contemporáneos, a pesar de haber sacrificado parte de su 
gran sabiduría durante la invasión española, en la actualidad han acuña-
do nuevos conceptos cargados de un significado que solo se comprende 
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dentro del idioma y forma parte de su identidad, como describe Flores 
Guerrero (2013). Un caso particular de que se emplea de manera común 
dentro de la comunidad maya actual es el uso de expresiones que señalan, 
no solo por comunicar, sino la apertura hacia definidas situaciones de per-
tenencia por mencionar: “maya’on” somos mayas, “weyano’one’” aquí es-
tamos,“laak’” pariente, “kiik” hermana, “suku’un” hermano mayor, entre 
otros. Esar estas expresiones o incluso el respetarse entre mayas fortalece 
esa identidad. 

El pensamiento del maya contemporáneo, como menciona García 
Guzmán (2010), se refleja al darle significado a términos que son úni-
cos en la comunicación entre sus habitantes pues son palabras claves que 
contienen contenido relevante para los ojos del maya y para aquel que ha 
decidido conocer de él. Por decir, para saber un padecimiento como el 
cirro es la observación la que enseña el significado porque solo la cultura 
lo comprende y no la medicina occidental y así como otros casos como 
el comprender el lenguaje de los animales perros, lechuzas que anuncian 
situaciones. 

Iknal 

El concepto “Iknal”, para contextualizar un poco más el modelo, la pala-
bra “Iknal” significa “con, en compañía, en poder, en casa, o donde alguno 
está” (Barrera Vazquez 1998 citado en Modelo Educativo Intercultural 
2010). Estos conceptos en sí, no parecen tener algún significado o relación 
a las tutorías; sin embargo, desde la filosofía maya y aplicado al “acompa-
ñamiento académico” este concepto se refiere a la presencia/ausencia del 
tutor, es decir, que el tutor puede no estar presente físicamente pero este 
está presente de manera ausente. Resulta algo confuso, ¿Pues cómo puede 
ser posible tener presencia en la ausencia? Castillo Cocom (2016) afirma 
que para poder comprender esto hay que entender que la filosofía maya 
“se resume en: Presencia/Ausencia, Ubicuidad/Omnipresencia (estar pre-
sente en muchos lugares y situaciones al mismo tiempo)”. Entonces, esto 
puede explicar el por qué se podría estar y no estar al mismo tiempo.
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Tsikbal 

El tsikbal, en su definición más austera, se puede decir que no es más que 
una charla, una plática. De acuerdo con el diccionario Cordemex (1980), 
la definición de tsikbal es conversación, plática o charla o las acciones con-
versar, platicar, charlar. No obstante, en la cultura maya, “tsikbal”es más 
que una simple plática. May Noh (2013) afirma “Dentro del tsikbal se ma-
nifiestan sentimientos, emociones, dudas, enojos, risas, inconformidades, 
confianza, respeto y conocimiento. Dentro de los mayas el tsikbal significa 
mucho más que una simple conversación…” 

No obstante, el tsikbal también es considerado una “técnica dialógica 
o conversativa” (el sueño maya), el cual tiene bondades que serán de gran 
utilidad en la tutoría. Como técnica de recolección de datos, ese término 
fue acuñado por el Dr. Juan Castillo Cocom “El tsikbal como herramienta 
de investigación, es resultado del trabajo académico y de investigación del 
Dr. Juan Castillo Cocom en los estados de Yucatán, Campeche y Quintana 
Roo” (Canul Góngora citado en Cahuich Salazar 2017.) Esta técnica tiene 
la ventaja, a diferencia de otras, de crear cierta confianza entre el locutor 
y el receptor, lo que podría derivar en una plática amena, amistosa y na-
tural, no forzada. Ek Martín (2014) la describe como “una conversación 
natural donde ambas partes hacen preguntas y responden. En esta plática 
ligera, sin presiones, se obtienen datos más conectados con la intimidad 
humana”.

El iknal en el estudiante

¿Cómo explicar la existencia del iknal en el estudiante? En Otoño de 2015 
se realizó un ejercicio comparativo con dos estudiantes de las licenciaturas 
en Lengua y Cultura de quinto semestre, un estudiante del medio rural y 
un estudiante del medio urbano. Ambos estudiantes participaron en la 
redacción de oraciones, de manera separada, con la palabra iknal como 
una actividad libre. El resultado fue el uso de la palabra Iknal en ambos es-
tudiantes, a partir de diversos puntos de vista como interpretativa y como 
relación humana. La interpretativa se refiere a cómo comprenden desde el 
español y la otra, es cuál es el elemento simbólico o de valor en la oración 
en la comunicación en maya.  
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Ejemplo A.1
1) Tene’ binen xíimbal iknal in suk’u’un.	 Fui de visita en casa de mi                 
                                                                        hermano
2)  Yaan in bin wéenel iknal in chíich	 Tengo que ir a dormir en casa de 
                                                             mi abuela. 

1) En el ejemplo 1 del estudiante, él demostró que el iknal tiene relación 
directa con alguien cercano a la familia, el hermano mayor; otros ejercicios 
demostraban lo mismo y no amigos. 

2. En la oración 2, la persona hará compañía a un familiar que vive solo 
o es la que se tiene más afecto en la familia. Esto ocurre en las comuni-
dades ya que cuando duermen solos los abuelos o tías siempre los acom-
pañan los sobrinos por las noches. El sentimiento de iknal es común, es 
parte de la familia porque se refieren más a ellos.  

Ejemplo B.2
a) Táan in biin yiknal in suku’um.       Estoy yendo con mi hermano

Estoy yendo donde (se encuentra) mi hermano.

b) Xeen yiknal a chiich.                   Anda con tu abuela / Anda donde     
                                                       (está) tu abuela.

1) En la oración a, el estudiante demostró, al igual que Collí Ake, que su 
iknal tiene una relación directa con alguien cercano a la familia, el hermano 
mayor.  

2) En la oración b, al igual que la primera, demuestra la misma situación 
que en la de Collí Aké. Esto es que el iknal es un elemento, que a pesar del 
tiempo, es un elemento que se ha internalizado en el sujeto. 

El uso de la palabra iknal siempre va acompañado de elementos claves 
de la familia en las conversaciones. Entonces, este término no se encuen-
tra aislado sino también forma un binomio con el tsikbal es decir “tsikbal 
iknal”. 

1  Marco Colli Ake. mensaje de correo electrónico al autor, octubre 22, 2015. 
2  Jorge Cauich Salazar, mensaje de correo electrónico al autor, octubre 20, 2015
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Iknal como enseñanza en el aula

El discurso iknal propone que al principio de cada semestre de los cursos 
de lengua maya, el estudiante debe elegir un representante de la comu-
nidad maya denominado majan nool/chiich para que sea la persona que 
acompañe al universitario en el transcurso de la universidad del medio in-
tercultural para realizar tareas relacionadas con el aprendizaje de la lengua 
maya y a la vez a aprender de un maya de más de 52 años. El aprendizaje 
que se obtiene de esta persona adulta es mucho más extensa porque posee 
mayor convivencia con la lengua, al igual que en tradiciones, costumbres y 
experiencias. Adicionalmente, con el iknal del majan nool/chiich se busca 
generar en el estudiante un respeto a pesar de no pertenecer a una institu-
ción. Como se ha mencionado el majan nool/chiich ayuda al universitario 
intercultural y al profesor a abonar en los cursos de enseñanza de lengua 
maya con parte de los contenidos de la asignatura Taller de lengua maya 
tales con actividades como pronunciación, comunicación, historias, medi-
cina tradicional, la milpa, tradiciones y costumbres.  

En la siguiente imagen se aprecia a Alex Balam de Tihosuco, Felipe 
Carrillo Puerto, un estudiante de la licenciatura en Turismo Alternativo 
del taller de Maya V. Él, al principio del curso Otoño 2023, encontró a su 
majan nool, Felipe Urich Moo de la comunidad de X-yatil, Felipe Carrillo 
Puerto, con quien realizaba consultas escolares, sin embargo, unas sema-
nas antes de finalizar el semestre su majan nool falleció. Él sintió tanto 
afecto por el finado que la conexión con su iknal lo dejó sin aliento que 
dos semanas antes del fin del curso decidió que su majan chiich sería la 
viuda doña Honorina Colli Cach. Entonces, hubo un lazo iknal de comu-
nicación con esta familia debido a que se creó un lazo afectivo, no solo de 
respeto sino de aprecio hacia el otro. 
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A. Balam realizando una actividad 
con su majan nool Felipe Urich Moo. 
Foto. Balam

A.Balam retoma la actividad xíimbal 
iknal majan chiich con Honorina Co-
lli Cach. Foto. Balam

De acuerdo con una entrevista informal en 2015, Cauich Salazar en su 
percepción del iknal mencionaba que “… se refiere a acompañar a una 
persona, no solo en el camino físico, sino también en lo conceptual y es-
piritual, en no dejar solo, en estar donde la otra persona, de esta manera, 
podría significar interacción o enseñanza.” Con esto se concluye que este 
concepto tiene un significado sustancial porque se ha implementado con 
una enseñanza maya.

El iknal en las tutorías

Hablar del modelo de tutorías en la Universidad Intercultural Maya de 
Quintana Roo es entrar a un mundo de tutorías o “acompañamiento aca-
démico”, concepto como se refiere el Modelo Educativo Intercultural 
(2010) particularmente diferente, al menos en la escritura.

El concepto de tutoría no es para nada nuevo. No obstante, es en los 
últimos años que este concepto ha comenzado a tomar más importancia. 
De acuerdo con Narro Robles y Arredondo Galván (2013) “En los años 
recientes la tutoría se ha convertido en uno de los temas de mayor actua-
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lidad y relevancia en las tendencias y políticas educativas de la educación 
media superior y de la educación superior en nuestro país”. Sin embargo, 
a pesar de la adopción de este modelo por parte de las escuelas, algunas 
escuelas aún no han logrado que tantos los profesores como alumnos la 
consideren como una función básica de la vida universitaria.

Cabe destacar que a pesar de que el modelo de tutorías ha sido adopta-
do en las escuelas media superior y superior de nuestro país, ésta no tiene 
el mismo enfoque en todas las universidades, García Pérez (2010) mencio-
na que “En las universidades anglosajonas, se persigue la educación indi-
vidualizada, (…) En el Reino Unido, Australia y Estados Unidos, el tutor 
es un profesor que informa a los estudiantes universitarios y mantiene los 
estándares de disciplina”, esto nos lleva a pensar que no existe una manera 
única de realizar las tutorías, pues este dependerá de los objetivos de la 
tutoría de cada institución. 

Retomando lo mencionado por García Pérez, se puede entender que 
las tutorías varían en cada institución, pero al final, termina siendo lo mis-
mo, una guía o enseñanza académica que busca ayudar a los estudiantes. 
La Universidad Intercultural Maya de Quintana Roo (UIMQRoo), desde 
sus primeros años de creación, ya contaba con un modelo de tutoría a la 
que llamaron “Iknal”, la cual es un modelo “peculiar” comparado con 
otras universidades del estado.

El Modelo Educativo Intercultural (2010) asevera que el modelo de 
tutoría toma en cuenta

… la lengua y cultura de los estudiantes... [y otros elementos como] las 
asesorías que ofrecen los profesores por cada materia y que están abiertas 
a todos los estudiantes, no solo a los tutorados del profesor; los talleres de 
desarrollo humano que se ofrecen durante todo el primer año a los estu-
diantes de nuevo ingreso, el impulso que se da al esquema de aprendizaje 
autónomo, a la forma de dar clases, el sistema organizacional y de toma de 
decisiones de la institución, el trabajo en las comunidades durante las prác-
ticas de campo de los cursos y durante los veranos en proyectos de vincu-
lación, el trabajo en equipo, el diseño de los planes de estudio, el modelo 
educativo, la movilidad académica, entre otros componentes del sistema.

Es decir, que el Iknal toma en cuenta muchas otras actividades institucio-
nales, además de las funciones convencionales o comunes de otras uni-



5.1. Reflexiones del tsikbal y el iknal 511

versidades y lo más importante, que la tutoría recae no solamente en una 
persona, sino en varias, en todas aquellas personas que son responsables 
de cada uno de los elementos descritos anteriormente, entre ellos se puede 
mencionar, además del profesor tutor, “al profesor asesor, al estudiante 
asistente de profesor, al abuelo tutor de las comunidades…” (Ek Martín 
2021). En el caso del abuelo tutor, se trata de una persona de la comunidad 
que sabe maya y cuya función es guiar/enseñar al estudiante sobre temas 
diversos o actividades de la vida cotidiana. 

Desafortunadamente, este modelo es desconocido por la mayoría de 
los estudiantes según Ek Martin, quien menciona “en una encuesta aplica-
da a 87 alumnos de octavo semestre de las ocho licenciaturas del colegio 
(UIMQRoo), se encontró que solo el 7 % conciben el iknal como una es-
trategia de acompañamiento académico. Esto precisa el desconocimiento 
del modelo y desfavorece su aplicación por la falta de difusión y por la 
inexistencia de metodologías de trabajo” (2021) e incluso en su texto, él 
propone un plan de implementación del modelo Iknal.

Se ha mencionado que el modelo Iknal no ha funcionado como debería 
en la Universidad, y esta afirmación no es solamente por el autor Ek Martín 
(2021), sino también por los datos recientes acerca de los porcentajes de 
deserción de los estudiantes. De acuerdo con un documento facilitado por 
el departamento de Servicios escolares de la institución (ver anexo 1, tabla 
1), el porcentaje de deserción de estudiantes ha tenido sus sube y baja pero 
de manera general el porcentaje ha aumentado, en resumen, en el 2009 se 
dieron de baja 54 estudiantes y en el 2022, 197;  es decir, el modelo iknal 
como acompañamiento de los estudiantes no pareciera tener éxito. En el 
caso del promedio general por programa educativo (ver anexo 1, tabla 2), 
se puede ver que los promedios más altos son 7.9 del programa de Salud 
comunitaria (SC) seguido de los programas de Tecnologías de Informa-
ción y comunicación (TIC), Turismo Alternativo (TA) y (LyC) Gestión  y 
desarrollo de las Artes (GA) con 7.2 y Lengua y cultura (LyC) con 7.0. Los 
otros tres programas restantes, Desarrollo Empresarial (IDE), Ingeniería 
en Sistemas de Producción agroecológicos (AGRO) y Gestión Municipal 
(GM) no alcanzan el mínimo, 7.0, en otras palabras, los promedios de los 
estudiantes son pobres, para ser calificaciones de universitarios.

Con los datos presentados anteriormente, se puede deducir que algo 
del o totalmente el modelo “Iknal” no está funcionando, tal vez al inicio 
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funcionó pero ahora ya no. El porcentaje de estudiantes desertores van 
en aumento y sus promedios no son para nada alentadores, ¿Qué hacer o 
cómo ayudar a mejorar ese modelo?

Tsikbal dentro del Iknal

Aparte de los elementos mencionados anteriormente, que son parte esen-
cial en el modelo Iknal, existe un elemento muy importante que muy pro-
bablemente está presente en el modelo, pero no se le ha dado la impor-
tancia adecuada, además de que no se menciona en dicho modelo, ese 
elemento es el tsikbal.

En este sentido, el tsikbal se convierte en una herramienta primordial 
para los profesores y tutores, pues un solo tsikbal podría ayudar al alumno 
en algún problema que éste esté enfrentando en algún momento, podría 
sentirse en confianza de hablar abiertamente sobre algún tema que se le 
dificulta abordar con personas no cercanas.

Afortunadamente, a pesar de que el tsikbal es parte de la cultura maya, 
no está restringido únicamente a maya hablantes o bilingües, también lo 
puede realzar un no maya hablante, solamente que éste debe conocer la 
cultura y saber cómo realizarlo para que la plática pueda llevarse de la ma-
nera más natural posible y que el otro hablante se sienta en confianza, May 
Noh (2013) asevera que “El tsikbal es una técnica que se puede utilizar con 
maya hablante y con no maya hablantes y se da mejor después de haber 
cierto grado de acercamiento”.

Como se mencionó anteriormente, puede ser que este elemento ya sea 
considerado por algunos profesores de la universidad, muy posiblemente 
por profesores originarios de la región, pero ¿Qué pasa con aquellos que 
no lo son? De allí, la importancia de considerar agregar el tsikbal dentro 
del modelo en papel. ¿Qué se podría hacer para agregarlo? Se podría consi-
derar la implementación de un tutorial en el que se establezcan los criterios 
para realizarlo, esto con el objetivo de buscar siempre el beneficio de los 
estudiantes y sea una herramienta de apoyo para que el estudiante alcance 
el éxito, ya sea con una formación profesional, una vida académica más 
amigable y fácil, o el apoyo en ciertos ámbitos de la vida que las asignaturas 
de cada licenciatura no ofrece. Entonces, el diseño de este tutorial, aunque 
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suene banal o innecesario, ayudará a los tutores académicos (profesores) 
no originarios de la región a conocer y entender parte de la cultura maya. 
Este tutorial podría ser otro elemento que marque un verdadero cambio 
en los estudiantes y en la institución. No diría que es el descubrimiento del 
hilo negro del éxito en los estudiantes, pero sí una herramienta que podría 
ayudar tanto a los profesores como a la institución, pues beneficiará desde 
los estudiantes hasta la misma institución. ¿Cuáles serían esos beneficios? 
A continuación se mencionan algunos de ellos:
-	 Ayudaría a reducir el porcentaje de deserción de los estudiantes. Los tutores, al 

servir de guía y dar seguimiento a los estudiantes, éstos podrán sentirse 
acompañados y ayudados en momentos en los que sientan que no pue-
den seguir sus estudios o que se sienten confusos o perdidos por tantos 
procesos desconocidos.

-	 Aumentaría el promedio de los estudiantes. Los discentes podrían mejorar en 
las asignaturas que más dificultades tienen (como los idiomas) al asistir 
con un tutor que pueda ayudarlo a aclarar sus dudas, y no solamente 
será un mejoramiento en su calificación sino también en su motivación 
para seguir aprendiendo y continuar con sus estudios.

-	 Ayudaría a los profesores a tener un tutorial de cómo abordar ciertos temas. A 
veces, al desconocer el modelo, los profesores se sienten perdidos y no 
saben cómo empezar o cómo realizar el primer contacto con los tuto-
rados. Un tutorial podría ayudarles a tener más confianza para saber 
cuándo y cómo empezar, así como ideas para saber cómo abordar a los 
estudiantes en ciertos momentos o problemas.

-	 Los profesores se sentirían más confiados y a tomar más en serio su función como 
tutor. Al no tener capacitaciones, planes o incluso desconocer las fun-
ciones de un tutor, un tutorial lo ayudaría a visualizar qué realizar y 
determinar cuándo llevarlo a cabo.

-	 No solamente los alumnos y profesores podrán beneficiarse de un plan 
tutorial, sino la institución misma, pues al aumentar los promedios por 
programa educativo, y baje el porcentaje de las deserciones, muy pro-
bablemente aumente el porcentaje de titulados.

Finalmente, el pensamiento maya no solo es labrado sobre piedra o un 
arte popular, como se ha calificado por otros, sino que contienen palabras 
generadoras del pensamiento e identidad maya apreciada por aquellos que 
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viven sumergidos en ella. El tsikbal tiene una función mucho más profun-
da y no se refiere a una plática común y académica; y lo es con iknal que 
no es lo mismo hacer compañía como en una tutoría a estar con alguien 
que desde la ausencia presencia el seguimiento y la conexión sobre los 
intereses del otro. 

En la medida que más conceptos se integren, fungirán como un sopor-
te más en el por qué la lengua maya tiene un tsikbal e iknal y cómo estos 
has sido empleados por los mayas contemporáneos desde diversas áreas 
de estudio para hacerle frente a las situaciones en la transición del siglo 
XX y XXI. 
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